
一 天
tiān

桥
qiáo

 
 

 

 

 

 

学
xué

校
xiào

在
zài

闹
nào

市
shì

中
zhōng

。我
wǒ

家
jiā

在
zài

这
zhè

边
biān

，学
xué

校
xiào

在
zài

那
nà

边
biān

。天
tiān

桥
qiáo

飞
fēi

过
guò

闹
nào

市
shì

，我
wǒ

便
biàn

可
kě

以
yǐ

开
kāi

开
kāi

心
xīn

心
xīn

上
shàng

学
xué

，

平
píng

平
píng

安
ān

安
ān

回
huí

家
jiā

。 

我
wǒ

背
bēi

着
zhe

书
shū

包
bāo

从
cóng

天
tiān

桥
qiáo

上
shàn

走
zǒu

过
guò

。 

各
gè

种
zhǒng

各
gè

样
yàng

的
de

车
chē

子
zi

从
cóng

天
tiān

桥
qiáo

下
xià

穿
chuān

过
guò

。我
wǒ

看
kàn

着
zhe

车
chē

子
zi

，不
bú

再
zài

害
hài

怕
pà

了
le

。 

车
chē

声
shēng

、人
rén

声
shēng

让
ràng

天
tiān

桥
qiáo

热
rè

闹
nao

起
qǐ

来
lái

。天
tiān

桥
qiáo

，好
hǎo

比
bǐ

一
yí

道
dào

彩
cǎi

虹
hóng

，让
ràng

闹
nào

市
shì

美
měi

丽
lì

起
qǐ

来
lái

。

 

Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
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Overhead bridge. 

The school is in a busy city. My home is here, and my school is over there. The 

overhead bridge flies across the busy city, using it I can happily go to school and 

return home safely. 

I walked across the bridge with my schoolbag. 

All kinds of cars pass under the bridge. I look at the car and I’m no longer afraid. 

The sound of cars and people make the bridge lively. 

The overhead bridge is like a rainbow, makes the busy city beautiful. 

https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/


二 路
lù

灯
dēng

 

 

天
tiān

黑
hēi

了
le

， 为
wèi

什
shén

么
me

， 

一
yì

颗
kē

颗
kē

星
xīng

星
xīng

还
hái

张
zhāng

大
dà

眼
yǎn

？  

一
yì

排
pái

排
pái

路
lù

灯
dēng

还
hái

不
bú

睡
shuì

觉
jiào

？ 

天
tiān

黑
hēi

了
le

， 

叔
shū

叔
shū

阿
ā

姨
yí

下
xià

班
bān

了
le

，  

好
hǎo

心
xīn

的
de

星
xīng

星
xīng

和
hé

路
lù

灯
dēng

，  

为
wèi

他
tā

们
men

带
dài

来
lái

光
guāng

明
míng

。 

 

当
dāng

风
fēng

雨
yǔ

把
bǎ

星
xīng

星
xīng

赶
gǎn

走
zǒu

，  

路
lù

灯
dēng

，还
hái

是
shì

直
zhí

立
lì

着
zhe

，  

护
hù

送
sòng

每
měi

个
gè

赶
gǎn

路
lù

的
de

人
rén

，  

安
ān

安
ān

全
quán

全
quán

回
huí

家
jiā

。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
 

Streetlights. 
 
It's dark, why, 
The stars’ eyes are still wide open? 

Rows of streetlights are still not asleep? 

 
It's dark, 

Uncles and aunts are off work, 

The kind stars and the streetlights, 

Bring light to them. 
 
When the wind and rain drive the stars 
away, 

The streetlights, still standing upright, 

Escort every traveller, 

So that they can reach home safe and 
sound. 
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https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/

